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Adpukanckue I3bIKH HA TEPPUTOPHH YPYrBasi: HCTOPUYECKUH KOHTEKCT

Annomayusi: B ctaThe paccMaTpuBaeTcs BOIPOC O MOSBICHUN HA TEPPUTOPUHU YPYT-
Bast apUKAHCKHUX S3BIKOB, UX COCTaBE U BBIX0OZE U3 ynorpebuenus. [Ipucyrcraue adpu-
KaHCKOI'0 3JIEeMEHTa B yPYTBaiicKoil JeMorpaduyeckol u KyJIbTYpPHOH MaHopaMe ObLIOo
OCO3HAHO Y NOJYYHIIO TPU3HAHUE IOCTATOYHO JIABHO, OJTHAKO JIUIIIb B TOCJIETHIE TOBI
BHUMaHHUE JINHTBUCTOB MO-HACTOSLIEMY IIPUBJIEK BOIPOC O MecTe apUKAHCKUX HAH-
OMOB B SI3bIKOBOH MCTOPUHU YpYTrBas, a TakKe MpobdjemMa X BIUSHUS Ha ypyTrBaHCKUN
BapHaHT UCTIAHCKOTO si3bIKa. HacTosmas ctaThsi CONEPKUT KpaTKH 0030p UMeIoIecs
JUTEPATYyphl O TEME M U3BECTHBIX CBEACHUN O OBITOBAaHWU apPUKAHCKUX SI3bIKOB Ha
tepputopun Ypyrsas B X VII — nauane XX B. Kpome Toro, B paboTe nepeyucieHbl JIeK-
cuveckue appukaHU3MBbl, 3aUKCHpPOBAHHBIC B Hanboliee aBTOPUTETHOM CJIOBape HC-
naHCKoro si3bIka Ypyras — Diccionario del espaniol del Uruguay.

Kniouesvle cnosa: ncnanckuii a3vIK, JlatmHckass Amepuka, YpyrBai, adppukaHcKue
SI3BIKU
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African Languages in Uruguay: A Historical Outline

Abstract: The paper examines the issue of the emergence and composition of Afri-
can languages and their decline in Uruguay. The presence of the African element in the
Uruguayan demographic and cultural panorama has been recognized for a long time, but
only in recent years has the attention of linguists really been drawn to the question of the
African component in the linguistic history of Uruguay, as well as the problem of the Af-
rican influence on the Uruguayan Spanish. This article contains a brief overview of the
literature on the topic and known information about the existence of African languages
on the territory of Uruguay in the 17" — early 20" centuries.
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HCTOPHUSA BOIIPOCA

B nocnegnue ronsr npobiaema ahpuKaHCKOTO HACIEAUS B KYJIBTYPHOM H SI3IKOBOM
naamadTe Ypyraas Bce yalle IPHUBJIEKAaeT BHUMaHHE (UIOJIOTOB-JIaTHHOAMEpPHUKa-
HUCTOB. DTO, C OJHOM CTOPOHBI, YaCTh BOLIEALIEr0 B MOJLY TPEHJA Ha pacCMOTPEHHUE
BOTIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MEHBIIMHCTBAMH (minorities), a Takke CBHIETEIHCTBO Ipe-
OJIOJIEHUSI CTEPEOTUITHOTO TMpEJCTaBlIeHUs 00 YpyrBae Kak 00 HCKIIOUHTENIbHO WU
MOYTH MOJHOCTHIO «Oenoi» ctpane [Frega 2004: 45], ¢ apyroii — TOTUYHOE MPOIOIIKE-
HHE pabOThI TAKUX UCCieaoBareseii, kak Xepman ae ['panna’, [xon Jluncku?, Apmun
[IBeriep?, n3ydaBuinx BiusHUe aQPUKAHCKUX S3bIKOB HA MCIIAHCKHUH SI3bIK DKBATOPH-
anbHOM ['BUHEM M Ha JaTHHOAMEPUKAHCKHE BapUaHThl UCIAHCKOTO, a Takke (PeHOMEH
KPEOJIbCKUX SI3bIKOB Ha MCIIAHCKOM OCHOBE.

JlelicTBUTENbHO, B OTJIWYKE OT OOJNBIIMHCTBA APYrux cTpaH JlaTmHckoi Amepu-
KM, B JIeMOrpauuecKoil CTPyKType KOTOPBIX OOJIbIION BEeC MMEET MHACHCKUNA W/UIU
apUKaHCKUI DIIEMEHT, aKTyaJbHBIH PaCOBO-3THHYCCKUN COCTaB HACCIICHHS YpyTBas
CJIOKHJICS TIPEXKJE BCEr0 Ha OCHOBE MAacCOBOM MMMUIpAalMU U3 €BPOINEUCKHX CTpaH
BO BTOpoil monoBuHe XIX — nepBoif nonosuHe XX B. Bo MHOrom nmenHo 6maronaps
OPUTOKY nepecenennes u3 EBponsl Hacenenue Ypyrsas ¢ 1825 nmo 1950 r. Belpociio B
32 pa3za [Pi Hugarte, Vidart 1969: 13].

CoBpeMeHHast S3bIKOBas CHUTYyallMsl COIIACYeTCs C HMCTOPUKO-IeMOrpaduiecKu-
Mu TeHaeHuusaMu: 1) npaktudecku 100 % HaceneHUs cTpaHbl SBISIOTCS HOCUTEISIMU
HCIIAHCKOTO 53bIKa; 2) B MpUrpaHUYHbIX ¢ bpasunueil 30Hax HabmOmaeTCs CUTYyalus
S3BIKOBOM JTUTIIOCCUU (MCIIAHCKHUM U 0COOBIE Pa3HOBHIHOCTH MOPTYTaJIbCKOTO S3bIKA,
T. H. IOPTYHbOI); 3) UMEIOTCS HEMHOTOYUCIIEHHbIE TPYIIbl HOCUTENIEH IPYrUX €BpoO-
NEeHCKUX S3bIKOB; 4) UHACHCKUE U aQPUKAHCKHE A3BIKU OTCYTCTBYIOT B COBPEMEHHOM
S3BIKOBOM JIaHIIa(Te YpyrBast; CAMTAETCS, YTO OHH OKOHYATEIHHO BBIIUIH U3 YIIOTpPe-
6nenus Ha TeppuTopuu ctpansl B XIX—XX BB.

TeMm He MeHee, o gaHHBIM nepenucu HaceneHus 2011 r., 8,1 % HaceneHus cTpaHbl
3asiBIJIM O HAM4YMK appUKAaHCKUX KOpHEH (B AemaprameHTax PuBepa m Aprurac 3ToT
nokaszaresb gqocruraet 17,3 % u 17,1 % coorsercTBenno)®. B Hamm qau uHTEpEC K ad-
PUKAHCKUM 3JIEMEHTaM YpPyTIBalCKOW KyJbTYpbl 3aMETHO BO3pPOC, UYTO MPOSBUIOCH, B
YaCTHOCTH, BO BKJItoueHUH B 2009 . B ClIUCOK HEMaTepHalbHOTO KyJIbTYPHOTO Haclie-
nust yenosedectBa OHECKO ot YpyrBas ¢pernomena kanqomM0e — TpaJuilHOHHOTO TaH-
11a ¥ CBSI3aHHOTO C HUM Habopa COLMOKYJIBTYPHBIX MPAKTUK, UMEIOIINUX appUKAHCKOE
MIPOUCXOXKACHUE U UTPAOIINX 3aMETHYIO POJIb B KYJIbTYPHOU KU3HU CTPAHBI.

Kpowme toro, ¢ nauana XXI B. Beimien neislii psia GpyHaaMeHTaIbHBIX PadoT, MOCBS-
LIEHHBIX BOIIpOcaM paboTOProBiIH B Ypyraae, KylnbType adpoypyraaiiiieB (3aBe3eHHBIX

! Hekortopele 13 Hanbosiee BaKHBIX paboT mo teme: Granda G. de. Estudios lingiisticos hispanicos, afro-
hispanicos y criollos. Madrid, 1978; Granda G. de. El espaiiol en tres mundos: retenciones y contactos
lingiiisticos en América y Africa. Valladolid, 1991; Granda G. de. Espaiiol de América, espaiiol de Africa
y hablas criollas hispanicas: cambios, contactos y contextos. Madrid, 1994.

2 Hekotopsie u3 pabot: Lipski J.M. Contactos hispanoafricanos el espafiol ecuatoguineano y su importancia
para la dialectologia hispanoamericana // Anuario de Letras. 1985. Vol. 23. Pags. 99-130; Lipski J.M. The
Speech of the Negros Congos of Panama: a Vestigial Afro-Hispanic Creole. Amsterdam, 1989; Lipski J.M.
A History of Afro-Hispanic Language: Five Centuries, Five Continents. Cambridge, 2005; Lipski J.M.
Afro-Bolivian Spanish. Frankfurt; Madrid, 2008.

3 Hekotopsle u3 padot: Schwegler A. Rasgos (afro-)portugueses en el criollo del Palenque de San Basilio (Co-
lombia) // Homenaje a José Pérez Vidal. La Laguna, 1993. Pags. 667—-696; Schwegler A. Lenguas criollas en
Hispanoameérica y la contribucion africana al espafiol de América // Signo y sefia. 1996. Ne6. Pags. 295-346;
Palenque, Cartagena y Afro-Caribe: historia y lengua / A. Schwegler, Y. Mofiino (coords.). Tiibingen, 2002.

* OurnmansHele nanubie nepemcy Hacenenus 2011 r.: www.gub.uy/ministerio-desarrollo-social/indicador/
distribucion-porcentual-personas-afrodescendientes-segun-departamento-censo-2011
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B YpyrBaii paboB u3 AQpHUKH U UX TTOTOMKOB) U OCOOEHHOCTSIM WHTETPAlMH JTUI ad-
PUKAHCKOIO MPOMUCXOXKIEHUS B ypyrBaiickoe obmectBo. Hanbonee BaKHBIMU MOXKHO
cuuTarh uccienoBanue Aptypo benrankypa u @epuango Anapucuo', kaury J[xopaa
Petina Duaproca’ u JOKTOPCKYI0 quccepranuio Anekca bopyku?®.

Cob6cTBeHHO punonoruyeckue padboTsl Ha adhpoypyrBaiiCKy0 TEMY MOKHO YCIOBHO
MOJEIUTH IO paccMaTpUBaeMoi MpoOieMaTuke Ha TPU OCHOBHBIX TPYIIIbIL:

1) adpukaHckue A3bIKM Ha TeppUTOpUU coBpeMeHHoro Ypyraas B XVII-XIX Ba.,
BOIIPOC MX COCYIICCTBOBAHHUS JIPYT C APYrOM, HCIIAHCKUM U IIOPTYTalbCKUM S3bIKaMH,
a Tak)Ke BBIXOJ]a U3 YNMOTPEeOIeHNUs; 3TH MpOoOieMbl TaK WM MHAYE 3aTPAaruBaroOTCs BO
MHOTHX paboTax;

2) ocobeHHOCTH peun adpoypyTBaAKIEB U €€ PENpe3eHTANUHA B XYI0XKECTBEHHOM
JuTEepaType, Mpecce W MPOYMX NMHUCbMEHHBIX MCTOYHHUKAX; 37E€Ch BBIICISIETCS KHUTA
Marnanenst Koiib, [ETHKOM MOCBSIICHHAS PACCMOTPCHUI0 UMEHHO JTHX BOMPOCOBY,
a TaKXe HECKOJBbKO CTaTeH, 3aJIOKUBIIMX HMPUHIUIBI pabOThl C COOTBETCTBYIOIIMMU
HCTOYHUKAMU®;

3) nekcuueckue 3aMMCTBOBAHUA U3 a(pUKAHCKHUX SI3BIKOB B YPYIBaiiCKOM BapuaH-
T€ HMCIIAHCKOTO $3bIKA, TPAKTOBKA a)pUKAHU3MOB B JICKCHKOTpAa()UUECKOW TPaTUIIUU
VYpyrBas u pernona Puo-ne-na-Ilnara B nenom; nenstii paa crateid M. Konps u Jlaypsr
Anbapec Jlonec® u cOOpHUK MO/ UX COBMECTHOM pelakineil, B KOTOPBIA BOILIM CTa-
TBU 110 BCEM TPEM BBIJICIICHHBIM 37I€Ch TEMAaTUYCCKUM TpyTIIIaM’.

B oreuecTBeHHOM TUHTBUCTUKE BONIPOC O appUKaHKW3MaX B ypyrBaliCKOM BapHaHTE
VICTIAHCKOTO SI3bIKa (P)aKTUYECKU HE MOAHUMAIICS®.

JEMOTPAOHUYECKHUE JAHHBIE

BeposiTHO, TiepBbIe ypoxkeHIIBI AQPUKH, CTYIHBIINE HA TEPPUTOPUIO COBPEMEHHO-
ro Ypyrsas, npuObuid B cocTaBe dkcnenunnu Xyana J{uaca ne Conuca, OTKpBIBIIEH
9TH 3eMJIM OT IMEHU McIaHnckoi kopoHbl B 1516 1. [Coll 2010: 18]. OgHako ocBocHHUE
Bocrounoro 6epera (Banda Oriental, komoHnanbHOE Ha3BaHHE TEPPUTOPHUH OYIYIIETO
VYpyrsasi) IpoXOAWJIO MEUICHHO W HOCHJIO CPaBHUTEIBHO MO3AHUI XapakTep, Mo3TO-

' Bentancur A., Aparicio F. Amos y esclavos en el Rio de la Plata. Montevideo, 2006.

2 Opurunan: Andrews G.R. Blackness in the White Nation: A History of Afro-Uruguay. Chapel Hill, 2010.
W3n. va ucn. si3eike: Andrews G.R. Negros en la nacion blanca: historia de los afro-uruguayos, 1830-2010.
Montevideo, 2011.

3 Borucki A. From Shipmates to Soldiers: Emerging Black Identities in Montevideo, 1770-1850. PhD The-
sis. Atlanta, 2011: etd.library.emory.edu/concern/etds/8s45q898m

* Coll M. El habla de los esclavos africanos y sus descendientes en Montevideo en los siglos XVIII y XIX:
representacion y realidad. Montevideo, 2010.

3 Alvarez Lopez L. Un breve ejemplo del mundo afrolatino: ;asi hablaban los afrouruguayos? // Moderna
Sprék. 2007. Vol.101. Ne 1. P. 73-89; Coll M. Derroteros de la «lengua bozal» en Montevideo en el siglo
XIX: el «Canto patridtico de los negros...» de F. Acula de Figueroa y otros escritos // Encuentros Urugua-
yos. 2012. Vol. 5. Ne 1. Pags. 251-277; Alvarez Lépez L. «Canto patritico de los negrosy: registro de una
practica lingiiistica afrouruguaya // Revista de la ANL. 2019. Vol.4. No6-7. Pags. 137-166.

¢ B yactaoctu: Coll M. Léxico de origen indigena y africano en dos escritores montevideanos de principios
del siglo XIX: la mirada de José M. Pérez Castellano y Damaso A. Larrafiaga // Stockholm Review of Latin
American Studies. 2012. Ne8. P. 49-64; Alvarez Lopez L., Coll M. Registers of African-derived lexicon in
Uruguay: etymologies, demography and semantic change // Zeitschrift fiir romanische Philologie. 2019.
Vol. 135. Issue 1. P. 223-255.

7 Una historia sin fronteras: 1éxico de origen africano en Uruguay y Brasil / L. Alvarez Lopez, M. Coll (eds.).
Estocolmo, 2012.

8 3a HCKITIOUCHHEM KaHIMUAATCKOH MUCCepPTaIMH, MOCBAIICHHON PacCCMOTPEHHIO JIEKCHYESCKHX 0COOCHHO-
CTeH ypyrBalCKOro BapHaHTa MCIIAHCKOIO sA3blka Ha Marepuane kopmyca TekcToB XVIII-XIX BB.: Cme-
¢anuuxos U.B. OcoOSHHOCTH (POPMHUPOBAHS JIEKCHUECKOTO (DOHIA YPYTBaUCKOTO BapUaHTa MCIIAHCKOTO
s3pika B X VIII-XIX BB.: [ucc. ... kaua. ¢pmmomn. Hayk. M., 2022.
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My TOSIBJICHUE 3/IeCh MEPBBIX MOCTOSHHBIX TEMHOKOXKHUX TMOCEICHIIEB-paboB, cCKopee,
orHocuTcs K XVII B., mnpruem eIMHOro MHEHHUSI IO BOIIPOCY O KOHKPETHOM TaTUPOBKE
He cyuiecTByeT. Hanbonee no3auss u3 BeposTHeIX — 1680 I, Korga mopTyraibiibl Oc-
HOBAJIM Ha I0r€ COBpeMEHHOro Ypyraas kpenocts Kononus-no-Cakpamento [Montafio
2008: 107]. Pons Ilopryranuu, a no3aHee u bpasuinu B pernoHaabHoil paboToprosie
U KOHTpaOaH/e OCTAHETCs KJIIOUEBOU U B lalbHEUIIEM.

Hcnanckas kopoHa, 3aMHTEPECOBAHHAS B TOM, YTOOBI YCTAHOBHTH KOHTPOJb HAJ
actyapueM Puo-ae-na-Ilnara, B 1724 1. 3anoxmia Ha ero Oepery coOCTBEHHYIO Kpe-
nocTh, MoHTeBHUICO (OyAYIIYIO CTONUILY He3aBUCUMOM CTpaHbl). B HOBOM ropoje cpasy
e TIOSBUIIOCH TTOJTHEBOJIbHOE a)pUKAHCKOE HACEICHHE, U TIPU HEOOIBIIOM COOCTBEH-
HOM HAacCeJICHUU PErrMoHa HETPUTSHCKUI AJIEMEHT B KOJIOHUAJIBHBIN EPHO COCTABIISI
3HAYUTEIBHBIA MPOIEHT OT o0miero uucna xuteneil. [locie toro, kak B 1743 r. 6611
opUIIMaTBLHO JOMYIIEH BBO3 pab0B B MOHTEBHUICO IO CIICIIUAILHBIM JIUICH3USM, YXKE K
1770 r. OHM COCTABIISIIN IO YETBEPTH HACEJICHUS ropojaa (MHACHIbI, 11 CPaBHEHUS, HE
6omnee 1-2 %) [Pollero 2013: 315]. C BBenenueM cBoOoHOM Toprosiu padbamu (1789)
Y HaJielIeHueM mopTa MOHTEBHUACO HCKIIOUUTEIIHLHBIM TTPAaBOM Ha BBO3 a)pUKAHCKHUX
HEBOJBLHHUKOB B Puo-ne-na-Ilnary, Yunu u [lepy (1791) paboToprosis crana OJHAM U3
CTOJITOB TOPOJCKOM s3kOHOMUKH [Beraza 1968: 173].

B nmanbreiimeM npomeHT TEMHOKOKETO HAaCEJICHUs TPOIOJDKIII PACTH, M B MOCIIE-
HUE JIBa JIECATUIIETHS KOJOHUAILHON ATIOXU U 310Xy BOWMH 32 HE3aBUCUMOCTh OCTaBaj-
csl cTaOUIIBHO BBICOKHMM, JJOCTUTHYB nmuka B camoM Hadane XIX B.: 30,3 % ot oOmieit
YHUCJIEHHOCTH Haceslenus MouteBuaeo B 1791 1., okono 35% B 1803 1., 29,9% B 1810 1.
B smoxy BOIH 3a HE3aBUCHUMOCTh U MOPTYTaIbCKO-Opa3nuiIbCKON OKKYMAlUU 3TOT MPO-
LIEHT He3HaYuTeNIbHO cHU3MICA (25,4 % B 1819 1.); TeM He MeHee, MO OIEHKaM HCCIe-
JoBaTesed, B 3TOT mepuoa 10 45 % TOMOXO03SMCTB UMENIM KaKk MUHUMYM OJHOTO pada
[Bertolotti, Coll 2014: 125].

B mocnenyromue necATuneTHs, OJHAKO, A0JA appPUKAHCKOTO HACENEHUS IOl
Ha yobuib (15,1% B 1829 1, 13,9% B 1843 1. [Tam xe: 126]), uemy crnocoOcTBOBa-
J10, C OIHOW CTOPOHBI, €0 AKTUBHOE HCIMOJIb30BaHUE B KAUE€CTBE «IIYLIEYHOTO MsCa» B
MHOTOUYHCIICHHBIX BOCHHBIX KOH(IMKTAX U IPaKIaHCKUX BOWHAX (B YaCTHOCTH, B T. H.
Benukoit BoitHe 1839—-1851), a ¢ npyroii — mocje cepuu OrpaHUYUTEIBHBIX MEP B OT-
HOIIeHUH padoToproBinu U padosnaneHus B 1813—-1846 rr. u okoHYATENTbHONH OTMEHBI
pabctBa B 1862 r. — mepenponaxka B bpasuiuio, rae pabCcTBO OPUIIHATBLHO MPOCYIIEe-
ctBoBasio 10 1888 1. [P1 Hugarte, Vidart 1969: 24-25].

3THOSA3BIKOBOM COCTAB A®POYPYI'BAWMCKOTO HACEJEHUA

CBeneHust 0 MPOUCXOXKICHUM KOHTUHTEHTOB pa®oB, BBO3MBIIMXCS U3 Adpuku Ha
TEPPUTOPHUIO0 COBPEMEHHOTO YpyrBas, Kak MpaBUJIO, OOPBIBOUHBI MJIM IPOTUBOPEUU-
BbI. 3a4acTyI0 B KaueCTBE MECTa MPOUCXOXKACHHS TOTO MJIM HHOTO pada yKa3bIBaloCh
HE MECTO POXKJIEHMsI, HO IIOPT MOKYIKH, a HEBOJbHUKHU Pa3HOM 3THOIUIEMEHHOM Npu-
HAUICKHOCTH MOTJIH 3alKChiBaThCs 1Mo oommM d3THOHUMOM [Coll 2010: 19]. Tem nHe
MEHee UCCJIeIOBaTeNN CXOASATCA B MHEHHH O MpeodiaJaHuy B 00IeM MOTOKE HapOI-
HOCTel OaHTy.

3aBo3 paboB B YpyrBail B OCHOBHOM IIPOU3BOJMJICS HE HANPSIMYIO ¢ aQpUKAHCKOTO
KOHTHHEHTa, HO U3 Opa3uibckux noproB Puo-ne-XKaneiipo u CanbBagop — KpymHBIX
ueHTpoB padboroprosnu [Borucki 2011: 58]. [IepBrlii B OCHOBHOM BeJI TOPTOBJIIO € TIOP-
tamu Jlyanna u benrena (coBpeMeHHass AHrosia), BTOpoi — ¢ mopramMu beHHnHCKOro
3anuBa (modepexxbe coBpeMeHHbIX benuna, Toro, Hurepun) [Tam xe: 66]. OcHoBHas
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JVHMS IPSIMOM TOPTOBIIM MEXIy pernoHoM Puo-ne-na-Ilnata u Adpuxoil npoxonuia
Mexay MonteBuaeo u bysnoc-Ailipecom ¢ ogHON cTOpoHbl 1 M03aMOUKOM € JIpyroi —
3TO TPETHIl PETHOH MPOUCXOXKIeHUs adpoypyrBaiickoro HaceneHus. OTaAenbHbIN MOTOK
cocTaBisu padbI-Oeryensl, OexxaBiine B YpyrBail u3 Bce Toi ke bpasunuu [Tam xe:
116]. Ockap MoHTaHBO B CBOE€M HCCJIEAOBAHWUU MPUBOIUT clieaytomue mudpsl: 64 %
HEBOJILHMKOB, BB€3CHHBIX B YpyrBail, IpUHAANEKATH K HAPOAHOCTIM OaHTYy, Mpexe
BCETO K Hapoay KOoHTo (6akoHTro); 32,5 % — Kk HapoaHOCTsAM pernoHa 3anaaubii CynaH:
ropy0Oa, don, atrantu u ap. [Montafio 2008: 293-294].

Taxum 06pa3oM, nogasIsAoee OOIBIINHCTBO BBO3UMBIX paOOB SIBIISIIOCH HOCUTEIIS-
MU SI3BIKOB, BXOASIIUX B HUT€PO-KOHTOJIE3CKYI0 MakpoceMbto. CornacHo JI. AnbBapec
Jlonec, onuparoiieiicst Ha TaHHbBIE IepenucH HaceaeHuss MonteBueo ot 1812 r., okoso
Tpex uerBepTei (76 %) roBopuiio Ha sI3pIKax OAaHTY, MPUHAUIEKAIIUX K OCHYI-KOHTO-
JI€3CKOM ceMbe, IPEeXkIe BCETO Ha KOHTO (KHKOHTO0), CeBepHOM MOyHIY (KHMOYHIY) U
10KHOM MOYHy (ymMOyHay). Eie 22 % roBopuin Ha si3bikax rOe, OTHOCSAIIUXCS K BOJIb-
Ta-HUTepCKO# (MM 3amanHoil GeHy’-KoHrone3ckoil) cembe [Alvarez Lopez 2012: 62—
65]. [TogoOHoe mpeobnaganme A3bIKOB OAHTY COTIIACYETCS C STUMOJIOTUUECKUM aHaJU-
30M JIEKCUUECKUX a()pUKaHU3MOB B ypyrBaliCKOM BapHaHTE UCIIAHCKOIO SI3bIKa, CPEIu
KOTOPBIX MPEBAIMPYIOT 3aMMCTBOBAHUS U3 CEBEPHOro MOyHAY (ToapoOHee CM. HIKE).

B npotoxone cynebnoro 3acenanusi Hadana XIX B. cOAEpKUTCS JTIOOOTBITHOE CBHU-
JETEIHCTBO SI3BIKOBOTO pa3zHO00pasusi, XapaKTepHOro s adpoypyrBaiickoro coo0-
IIECTBA JMOXU: 32 HEBO3MOKHOCTBIO MOHATH Peyb MOJCYIANMOTO CyJ OBLT BBIHYKICH
MPUOETHYTH K YCIyraM HECKOJIbKHUX a)pUKaHIIEB, KOTOPBIE MOMBITAINUCH (O€3yCIEIIHO)
o0paTUThCSA K HEMY Ha CeMHU pas3HbIX sA3bikax Adpuku («congo, banguela, casanche,
mina y otras varias lenguas» [Coll 2010: 38]): 3T0 KOHT0 (KMKOHTO), TeH (MUHA; OUH
U3 SI3BIKOB T'0€), a TaKXKe JPYTUe, BEPOSTHO, aHTOIBCKUE SI3BIKM WIIM HApEUHs W eIle
«HECKOIIBKO APYTHUX.

Kpome Toro, AnsBapec Jlonec mpearnosaraer, YT0 HEKOTOpble a()pUKAHIBI MOTIH
TOBOPUTH Cpa3y Ha HECKOIBKUX a)pUKAHCKHUX S3bIKAX (IIO0OHO TOMY, KaK 3TO MPOUC-
xomuT 1 ceronus) [Alvarez Lopez 2012: 59]. HakoHel, CylIecTBYIOT H CBUAETENHCTBA
OCBOCHUS aQ)pUKAHCKUM HacelIeHUEeM MHJICHCKUX S3BIKOB, B 4acTHOCTH ryapanu [Coll
2010: 32].

B3AVMMOJAEUCTBUE UCITAHCKOTO SA3BIKA C AI3BIKAMU A®PUKHU
N BBIXOJ NOCJHEJAHUX U3 YIIOTPEBJEHMN S

AdpukaHCKOE SI36IKOBOC Pa3HO00pa3ue He TOIHKO 0CO3HABAIOCH pA0OTOPTOBIIAMH U
paboBiaenblaMy, HO U UCTIOIb30BaIOCh MU B CBOUX IessiX. Co3HATeNbHON MOIUTH-
KO OBLIO pa3iayyeHre HEBOJIHLHUKOB, IPOUCXOIUBIINX U3 OJHOW MECTHOCTH, U, HAIIPO-
TUB, 00BEAMHEHNUE B pAMKaX OJHOM TPyl HOCUTENEH Pa3HbIX, B3AUMHO HETIOHSITHBIX
S3BIKOB IS 3aTPyAHEHUS] KOHCOMHUIAlMK paboB U BO M30€KaHKE IKCIIECCOB, MOTOOHBIX
laursuackoii pesomtoruu [Bertolotti, Coll 2014: 150]. [TomoOHBIE MEpBI UMENU U YHCTO
JUHTBUCTUYECKUN A (PEKT, 3aTpynHssi BHYTPUTPYNIIIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO Ha adpu-
KaHCKUX SI3bIKaX U TEM CaMbIM UX COXpPaHEHHUE.

Kpome Toro, o6beM XO3SHCTB MIAHTAI[MOHHOTO THIAa HAa TEPPUTOPUU YpyTBasd, B
OTJIMYME OT APYruX pernoHoB JlaTnHckol AMepukH, ObUT HE3HAYUTENbHBIM (ITpeodia-
71710 KUBOTHOBOZCTBO), YTO HE BBI3BIBAJIO MOTPEOHOCTH B MAaCCOBOM 3aB0O3€ PabOB It
MPUMEHEHHUS B celbCKoM Xo3siicTBe [CremanoB 1979: 96]. AdpukaHisl B OCHOBHOM
KWIH B TOpOJax, Mpexje Bcero MOHTEBHUI€0, U UCIIOIb30BAJIUCh B Kau€CTBE JOMAlll-
Hel mpucnyru (Hepeako MpoXkuBas B ogHOM goMe ¢ xo3sieBamu [Pereda Valdéz 1965:
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69]) nnm paboueil cUiIbl: B KaueCTBE BOJOBO30B, 30JI0Tapeid, TPY3UMKOB, IJalllaTacB
ap. [Pérez Valdés 1965: 92]. C nauanom XIX B. TeMHOKOXHE CTajlyd aKTUBHO IPHUBIIC-
KaTbcs K BoeHHOMY fieny [Coll 2010: 24]. Bo MHOTOM 3T0¥ 11€7b10 OBLITU MPOIUKTOBAHBI
rOCyJlapCTBEHHBIE MEPHI, HAIIPABJICHHBIC Ha 0CBOOOXKIeHUE paboB [MBanos 2011: 62].

[TonoGHbIe cr1OCOOBI B3aMMOACHCTBUS MCIIAHOS3BIYHOTO U apUKAHOA3BIYHOTO Ha-
CeJIeHUsl, He CO3/1aBaBIIIME KECTKOM pacoBOil cerperanuu u/Win S3bIKOBON H3OJISIIHH,
CHOCOOCTBOBANM OBICTPOM JIMHTBUCTUYECKON aCCHUMWJISIIIMM HETPOB U MYJIATOB M UX
Tepexo/ly Ha UCMIAHCKUM SI3BIK (YIIPOIIABIIUMICS TEM, YTO palbl, mpuObIBaBIIne B MOH-
TEBUJICO, KaK MPABUJIIO, YXKe BiIaaenau azaMu nopryranbekoro) [Coll 2010: 31]. Drot ne-
pexon, ocobeHHO cpeau agpoypyrBaiilieB, KUBIIUX B CEMBAX BBICOKOTO COIMOIKOHO-
MHYECKOTO CTaTyca, HabIroaacs y»Ke BO BTOPOM ITOKOJICHHH (JIeTel HerpoB-0ocaeit'),
yacTh paboB gaxe oOydanack rpamote [Tam ke: 29]. lllkonbHOE 0Opa3oBaHue, HAYaB-
ree 0COOEHHO OBICTPO PACIIPOCTPAHATHCS C YUPEKIACHUEM CUCTEMBI TOCYIapCTBEHHBIX
HavdaabHBIX ITKOJI B 1870-x [Orofio 2021: 28—48], Takxke BeI0Ch Ha HcmanckoM. Bee 31o
CrocoOCTBOBAJIO BBHIXOAY A(QPHUKAHCKHUX SI3BIKOB U3 YMOTPEONEHHUS, C COXPAaHEHUEM B
peun agpoypyrBaiicKoro HaceJIeHHs JHIIb OTACIbHBIX, MPEXJE BCETO JEKCHUECKHX,
appukanuzmos [Coll 2010: 29].

Bomnpoc o natnpoBke OKOHYATEILHOTO BBIXO/Ia U3 YHOTpeOaeHUs S3bIKOB A(QPUKH OCTa-
€TCsl OTKPBITBIM; UMEIOTCSI CBUETEILCTBA O TOM, UTO OHU €lle B Hadaje XX B. UCIOJIb-
30BaJIMCh HA 3aceJaHusIX dTHUYeCKux accommanuid (T.H. Salas de Naciones) [Rodriguez
2006: 54]. Tak nin nHave, ahpUKAHCKUI HIIEMEHT COXPAHWIICS HE TOJIBKO B KaUeCTBE BaK-
HOM COCTaBIISIOIIEH YPYTBaliCKOM KYJIBTYPbI, HO MCIIAHCKOT'O SI3bIKa YPYyTBasl.

«ADPPUKAHCKHMM CJE JI»
B YPYIBAMCKOM BAPUAHTE UCITAHCKOTO SI3BIKA

Bomnpoc o Bkiaze si361k0B AQpHUKHU B JIEKCUYECKUH COCTaB ypyrBalCKOro BapuaH-
Ta MCHAHCKOTO f3bIKa MPUBIEK BHUMaHHE JIEKCUKOTpadoB U HCCleN0OBaTeNeH yke B
XIX B. OTenbHbIE €I0Ba C yKa3aHUEM Ha UX a)pUKAHCKOE IPOUCXOXKICHUE COIepKaT-
cs B Vocabulario rioplatense razonado (1889—1890) lanuosns ['panansl 1 HeU3JaHHOM
cnoBape Lenguaje del Rio de la Plata, coctaBnsBmiemcs ¢ 1885 mo 1947 r. BammarTo-
HoM u Cepxuo bepmynecamu.

VY UCTOKOB cIieMaIbHBIX UCCIIEA0BAHNH, TIOCBSIIEHHBIX BOTIPOCY JEKCHYECKUX ad-
PUKaHHU3MOB B HCIIAHCKOM si3bIKe YpyrBasi, ctosnu Mnbaedonco Ilepena Banbaec u
Ponanno Jlaryapna Tpuac. Ilepssiit B 1937 1. omyOnukoBan 3cce, MOCBSIICHHOE BIIU-
SHHUIO apUKAHCKUX S3bIKOB Ha MCMAHCKUU sI3bIK pernoHa Puo-ne-na-Ilnarta, compo-
BOJIUB €T0 ITIOCCApUEM JIEKCHKU adpuKaHCKOro mpoucxoxaenus u3 41 ciosa [Pereda
Valdés 1937: 72—78], a mo3auee, B ucciuenoBanuu El negro en el Uruguay: pasado y
presente (1965), yToUHUII CIUCOK, 3aMEHUB HEKOTOPHIC JIEKCEMBI U OCTaBUB B HeM 40
enunul [Pereda Valdés 1965: 181-185]. P. Jlaryapaa Tpuac B cBoeii kHUre Afronegris-
mos rioplatenses (1969), ocCHOBBIBasiCh Ha aHAJIN3€ XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUI
ypyrBaiickux aBTopoB XIX—XX BB., uaeHTuduImponan kak appukanusm 41 nexcemy
[Laguarda Trias 1969: 45-100]. BecbMa uHTepecHO Takxke €ro HaOJIOACHUE O BIIUA-
HUM ahPUKAHCKUX S3BIKOB HA COCTAB MPOIYKTUBHBIX CY(P(HUKCOB B JIATHHOAMEPHKAH-
CKHMX BapHaHTaX MCIAHCKOTO si3bIKa (B YAaCTHOCTHU, YIIOMUHAIOTCS cyPpUKCH -ongo-
(-onga-), -ungo-, (-unga-), -embo-, -imbo- (-imba-); cMm. HrKe cnoBo matungo. — U.C.)
[Laguarda Trias 1969: 104].

' Negro bozal — noHsITHE, HCTIONB30BABLICECS B UCIIAHCKUX KOJIOHHAX ULl 0003HAYCHHST HOBOMPUOBIBIIICTO
adpuxanckoro paba-«HOBHYKa», HE TOBOPHBILETO Ha HCIIAHCKOM BOBCE WIIM BIIAJEBILEr0 UM IUIoxo. Herp, B
JIOCTATOYHOM CTETICHN OCBOMBININIT HCIIAHCKHHN S3BIK, 0003HAYAICS TePMUHOM negro ladino [Lipski 1997: 298].
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B uccnenoBanuu, 060061maronieM 1 yTogHsonem nHpopmaiuo 06 appukaHumax,
CoJIeprKaIytocs B padoTax ABYX YIIOMSHYTHIX BBIIIIE aBTOPOB, C YIETOM OOHOBIICHHBIX
CBEJICHUI U JTaHHBIX CJIOBapel HECKOJIbKHX apuKaHCKHUX s3bIKOB, JI. AnbBapec Jlo-
nec u M. Konb paccmarpuBaioT 82 NMOTEHIIMANBbHBIX 3aMMCTBOBAHHS HA MPEAMET HX
stumororuu [Alvarez Lopez, Coll 2019: 223-255]. st 63 u3 HEX ObLIa yCTaHOBICHA
OJTHO3HAYHAs WU BO3MOXKHAas CBI3b C apUKAHCKUMHU dTUMOHAMHU (B 59 ciyuasx — u3
SA3BIKOB OaHTYy, B 4 — U3 APyrux appukanckux). bonee AByx Tpereit U3 Bcex MpoaHaln-
3UPOBAHHBIX CJIOB TaK WJIM NHAYE OTHOCUTCSA K JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM MOJISIM «4es0-
BEK» W/WUJI «COIMAIBHOE TIOBEJICHUE» [TaM ke: 241-242].

Hakonern, Hanboyiee aBTOPUTETHBI COBPEMEHHBIN CIIOBaph ypyrBam3mon, Cilio-
Bapb MCIHAHCKOTO si3biKa YpyrBas (Diccionario del espariol del Uruguay), waganHbii
B 2011 r. VYpyrBaiickoii akajeMuen s3bIKa, COAEPKUT 110 MEHbILIEH Mepe 16 cioB, 11t
KOTOPBIX MPUBOAUTCS apprUKaHCKAs ITUMOJIOTHS (Y HEKOTOPBIX Yepe3 OCPEICTBO MOP-
Tyranbckoro) [ANL 2011].

[IpeobnamaroT 3amMCcTBOBaHUSI U3 KUMOYyHAY (ceBepHOro MOyHIY) — 9 nmekcem, He
CUMTas MPOU3BOJAHBIX U CIIOB CMEIIAHHOW STUMOJIOTHH:

cachimba (ot kuM0. kixima);

canyengue (ot kuM0. ka + ngenge) 1 mpou3BOAHBIE OT HETO canyenguear, canyenguero, -a;
lubolo, -a (ot kuM6. Lubolo);

mucamo, -a (ot kum0. mukama);

muleque (ot kum6. muleke);

muyinga (oT KUM0. muxinga);

quibebe (ot kuM6. ki-bembé uepes mopt. quibebe);

quilombo (ot kuM6. quilombo) u mponu3BoxHBIEe OT HeTo quilombear, quilombero, -a;
quitanda (ot kum6. quitanda gepes mopT. quitanda) 1 MPOM3BOAHOE OT HETO quitandera.

CioBa cMemaHHON ATUMOJIOTHUH:
matungo (0T ucr. matalon u kuM0. -ungo) U MPOU3BOIHBIC OT HEro matungada, maturrango, -a;

cachiquenga / cachiquengue (ot ked. cachi u kum0. kenga) — KOMITO3UT, OOBEIUHSIOIIUN
KOPHHU MHICHCKOTO U a)pUKAHCKOTO MTPOUCXOKICHUS.

Eme mns 5 nekcem (0e3 yuera mpoU3BOIHBIX) YKa3aHO OaHTYCKOE MPOMCXOXKICHUE
0€3 yKa3zaHusi KOHKPETHOTO SI3bIKa-UCTOUHHKA:

candomblé (ot 6anT. kandombilé uepe3 mopt. candomblé);
catanga (ot OaHT. catanga);

curiango (ot 6aHT. kurianka yepe3 nmopt. curiango);
kikuyo / kikuyu (ot 6anT. kikuyu [?]);

yimbo (oT 6aHT. jimbo).

[Tpu 5TOM B clioBape He MpUBEEHA STUMOJIOTUS JIJIs IeKCeMbl candombe, nMeroniei,
OYEBUJIHO (110 CMBICIIOBOMY COJEPKAHHIO M (POHETUYECKOMY OOIUKY — CP. YIIOMSHYTOE
BhIlle candomblé), ahpukaHCKOE MMPOUCXOKIACHUE U JTABIIEH HECKOJIBKO MPOU3BOIHBIX
nekceM: candombaile (candombe + wcn. baile), candombear, candombero, -a. Ilpeano-
JIOKUTEIHHO a(pPUKAHCKYIO ITUMOJIOTHIO MOXKET TaKXKe UMETh Jiekcema macumba (OT
nopt. macumba) u npousBogHOE macumbero, -a.
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BbIBO/JbI

Hecmotpst Ha TO 4TO B MOCJIEIHHUE TOJBI BOIPOC 00 ahpUKaHCKOM HACIICTUU B SI3bI-
KOBOM JlaHamadTe YpyrBas U ypyrBaiiCKOM BapHaHTE HCHAHCKOTO sI3bIKa OKa3ajcs B
[EHTPE BHUMAaHHS ypyTrBaHUCTOB, 3TO HaIlpaBJICHUE MO-TPEKHEMY SBISETCS HEIOCTa-
TOYHO pa3pabOTaHHBIM M BEChMa MEPCINEKTUBHBIM Il HAYYHBIX MCClenoBaHui. Tak,
HE BCer/a MOoJHOM U B OTAENBHBIX CIIy4asix, Kak ObUIO YKa3aHO BbILIE, HYKAaroIIencs
B YTOUHEHHUH TIPENICTABISIECTCS dTUMONOTHYecKast nHdopmaius o6 appukaHuzMax, co-
JiepKalascs B akaJeMUYeCKOM cjoBape ypyrsau3zMoB. OcTaroTcs Majaou3y4eHHBIMU
MHOTHE MaTepHajbl U3 KOpIlyca epuoanueckoit nmpeccol Publicaciones periodicas del
Uruguay (anaforas.fic.edu.uy), B 4aCTHOCTH TEKCThI, TyOIMKOBABIINECS B MEYATHBIX
n3nanusx adpoypyreaickoil oOmmHbl. HakoHel, HyXIalTcs B JadbHEHIIIEM YTOUHE-
HUU MPEACTaBICHUS 0 caMoM Habope apUKaHCKUX A3BIKOB, HEKOT/Ia OBITOBABIIMX Ha
TEPPUTOPHUH YPYyTBasi, U O XPOHOJIOTUHU UX BBIXOAA U3 yIOTPEOICHHUS.
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